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The museum’s main exhibition, at Barbadinhos, offers an
interdisciplinary look at the theme of water, considering questions
related to history, science, technology and sustainability and inviting
visitors to explore such subjects as the presence of water on Earth, the

history of Lisbon’s water supply, the hydrological cycle, the urban water
cycle, water pollution and the water footprint.
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WATER ROUTE - AJOURNEY TOWARDS THE SDG

Transforming Our World:
Agenda 2030 for Sustainable Development

There is one common element that we share in this journey of sustainable development:
the care, preservation and rational handling of water resources.
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GLEAN WATER

THIS PROJET LINKS
SDG6 WITH ALL SDG.

AND SANITATION

AGUA LIMPA E SANEAMENTO / CLEAN WATER AND SANITATION

Garantir disponibilidade e gestao sustentdvel da dgua e saneamento para tod@s.
Ensure availability and sustainable management of water and sanitation for all.

Agua potével e segura para tod@s ¢ o ponto-chave deste 0DS.
Clean and safe drinking water for all is the key point of this SDG.

Cerca de 2.100 milhdes de pessoas nao tém acesso a dgua potdvel em casa
Roughly 2.1 billion people don't have access to drinking water at home

e 4.400 milhdes de pessoas ndo tém acesso a saneamento adequado.
and 4.4 billion people don't have access to suitable sanitation.

0 acesso a agua e ao saneamento € reconhecido pelas Nagoes Unidas como um direito humano

e a sua falta tem um efeito devastador na satide, dignidade e prosperidade de muitos milhdes de pessoas.

Access to water and sanitation is recognised by the United Nations as a human right, and their lack has
a devastating effect on the health, dignity and prosperity of many millions of people.

A cada 19 segundos, uma crianga morre com diarreia, devido a falta

de agua potavel e condicdes basicas de saneamento. £ a segunda causa
de mortalidade infantil, depois das infegdes respiratdrias.

Every 19 seconds, a child dies with diarrhoea, due to a lack of drinking
water and basic sanitation conditions. It is the second most important
cause of child mortality, after respiratory infections.

-

Desde 1990, a poluigao da 4gua tem vindo a piorar em quase todos os rios de Africa, da Asia
e da América Latina, devido a pressao demografica e urbanizacao acelerada, levando -
. a contaminacao de uma parte importante dos recursos hidricos do planeta.
~ Since 1990, water pollution has worsened in almost all the rivers of Africa, Asia
and Latin America, due to demographic pressure and the greater speed of urbanisation,
leading to the contamination of an important part of the planet’s water resources.

Os beneficios da adogdo de solucdes de gestao integrada, envolvendo vrios municipios e, em alguns
casos, varias empresas do Grupo AdP - Aguas de Portugal, ganham maior visibilidade com projetos que
se tornaram emblematicos e resultaram em casos de estudo, como € exemplo o projeto integrado
de despoluicao do Estudrio do Tejo.

The benefits of adopting integrated management solutions, involving various local authorities and, in some
cases, several companies of the AdP Group, have gained greater visibility with some projects that have become
emblematic. In some instances, these have even resulted in case studies, as is the case with
the integrated project for the depollution of the Tagus Estuary.
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The exhibition
works together with
a game module
"Do We Care?"
intended for the
great public.
Everyone can play!
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THE NETWORK OF WATER MUSEUMS OFFERS AN UNIQUE
OPPORTUNITY TO POSITION WATER HERITAGE AS A LIVING LAB OF
SDG6 AWARENESS.
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